Chapter 65

Deponent Verbs

65.1 Deponent Verbs are Active in meaning, although they only have Passive or Middle

forms. This means that when one meets them in a text, they look as if they are Middle or Passive, but
should be translated as Active.

For the Present, the Imperfect, and the Pluperfect tenses, the Middle and Passive forms are the same.

If the Aorist takes a Middle form, the verb is called a Middle Deponent. If the Aorist takes a Passive form,
the verb is called a Passive Deponent. Most Deponents are Passive Deponents.

The Principal Parts of Deponent verbs are the Present, Future, Perfect, and Aorist Indicative. If both First
and Second Aorists occur, they are both listed.

Examples
Present Future Perfect Aorist (Passive or Middle form)
I welcome  dvadeyopor  avoadefoponr — Avadedeypor  avndexdnv  (Passive Deponent)
I wish BovAopat BovAncopor  PBefovAnuotr  ERovANONV  (Passive Deponent)
I become YOO YEVIOOUOL  YEYEVNUOL gysvounv (Middle Deponent)
I receive dgyopon deEopan dedeypan £oeyonv (Passive Deponent)

This is a very brief introduction to what is often called "deponency”

A language changes throughout its history - and Greek has had a particularly long history. It appears that the
initial Greek voice-system differentiated between what we would now call the Active Voice (the Subject
does the action of the verb e.g. "The dog chased the cat.") and a Reflexive Voice. In course of time, the
reflexive was further differentiated into what is now called Middle (the Subject is involved in the action, e.g.
"The dog scratched itself.") and the Passive (the Subject receives the action, e.g. "The dog was scratched by
the cat."). The Middle/Passive covers a wide spectrum of degrees of involvement of the Subject in the action
of the verb. "The dog gets scratched." - whether he did it himself, or the cat did it.

The -pot, -cot, -tot, -peda, -obe, -vtor and the -pnv, -co, -10, -pueba, -obe, -vto
personal endings are those which cover the whole range of involvement of the Subject.

The -Onv, -Ong, -0, -Onuev, -Onte, -Oncav for the Aorist Passive, and the -Ong- for the Future
Passive apparently developed later, for the "Passive end" of the spectrum, but were in use well before the
time of the classics and the GNT.

Some verbs never developed an "Active" set of endings for the Present tense - these are the ones which are
usually called "Deponent Verbs". We met examples of them in chapters 22 and 25, and these are what we
will deal with in this chapter.

Some other verbs have "Active" sets of endings for the Present tense, but may use the old "Middle/Passive"
endings in an active sense for other tenses (particularly the Future Indicative Active). Some textbooks call
these "Verbs with a Deponent Future".

I prefer to think of them as verbs with "Active endings" for the Present Indicative Active (and most other
tenses) and Middle/Passive forms for the Future Indicative Active.

Examples
Present Future Aorist
amobvnokw - Idie  dmoBoavovpor - I will die aneBovov - I died
-Bawve - Icome/go -Bnoopan - I will come/go -gfnv - I came/went
YWOOK® - Iknow yvoocouol - I will know E&YyVoVv - Iknew
et - Tam goopan - Iwill be -

Bovpal® - I'marvel  BovpocOncopor - I will marvel €BovHOGOV - I marveled
AopPove - Itake, get  Anuyopon - I will take, get grapov - Itook, got

T - 1drink mopat - I will drink €mov - Idrank
mnte - I fall mecovpon - I will fall gnecov - Ifell
TIKT® - Igive birthto te&opon - I will give birth to  €tekoV - I gave birth to
QeVY® -1 flee eevéopon - 1 will flee gpuyov -1 fled
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€o0w, Opaw, and Tpey® are slightly more complicated, in that they use stems from several different
verbs. Their Futures follow the Middle/Passive pattern, but their Aorists use the Second Aorist pattern.

Present Future Aorist
€o0w - Teat eoyopon - I will eat gpayov - late
Opo® - Isee oyopon - I will see €ldov - Isaw
TpEY® - Irun Opelopan - I will run €0paov - Iran

gpyopon and its compounds are still more complicated, in that they use Middle/Passive forms for the
Present and Future Indicative Active, and also use stems from several different verbs. Their Aorists use the
Second Aorist Active pattern.

Present Future Aorist

gpyopan - Icome/go  €Aevoopat - I will come/go  MABOV - Icame/went

65.2 The Middle and Passive are identical in the Present, the Imperfect, and the Pluperfect tenses.
The Second Person Singular forms have undergone contraction : -€-001 to -] and -£-CO to -0V

Present Indicative Imperfect Indicative Pluperfect Indicative =~ Present Subjunctive
1 STEM-opot &-STEM-ounv &-PSTEM-pmv STEM-mpot
2 STEM-1) 8-STEM-0v 8-PSTEM-GO STEM-n
3 STEM-gton €-STEM-€T0 &-PSTEM-T0 STEM-ntot
1 STEM-opeba &-STEM-opeba &-PSTEM-pe0a. STEM-opeda
2 STEM-g60¢ &-STEM-gc0e &-PSTEM-G0¢ STEM-nofe
3 STEM-ovtat €-STEM-0VTO &-PSTEM-VTO STEM-®vTol

Practice - until you can read and translate easily

1. dwwkopevol aveyopeda. Being (when we are) persecuted,
we endure (it). (I Cor. 4:12)
2. Kol QvooTog O OPYLEPEVS EIMEV OOT®, Having stood up, the High Priest said to him,
Ovdev amokpwvn ti 0VTOL GOV "Do you not answer what these (men)
KOTOLLOPTUPOVCV ; testify against you?" (Matt. 26:62)
( dvaotag = Aorist Participle of aviatnui - I stand up, rise )
3. amekpOn 1€ O Ilawiog. .. EvBvuwg Paul replied, . . . "I defend myself gladly
TO TEPL EUOVTOV ATOAOYOVLLLOL. (against) the things (alleged) about me."
( €0Bvuwe - "in good spirits", cheerfully, confidently ) (Acts 24:10)
4. Bgov Opoloyovsv gidevart, They profess to know God, but in (their)
1015 O¢ €pyolg ApvouvtaL. works they deny (him). (Titus 1:16)
(eloevalr = Perfect/Present Infinitive of 0ioa. - I know. See chapter 68)
5. Kol undeva kato TtV 000V domaconcbe. And don't be greeting anyone on the way.
(Luke 10:4)
6. domalovtol VUOG ol EKKANGLOL TOGOL All the congregations of Christ
T0V XPLoTOVL. greet you. (Rom. 16:16)
7. Agyo dpv, T'veton yopa €vomov tov I tell you, "There is joy before
ayyehov tov Oeov €Ml €V QUOPTOA® the angels of God over one
LETAVOOLVTL. repenting sinner." (Luke 15:10)
8. ol yewpyor dieAoyllovto mpog GAANAOLG The farmers were debating with one another,
Aeyovteg, OVTOC €0TIV O KANPOVOLOG, saying, "This is the heir,
GMOKTEWVOUEV OVTOV, va MUV let us kill him, so that the inheritance
YEVNTOL 1] KATMpOvVOLIQL. may be ours." (Luke 20:14)
9. Agopeba vmep Xprotov, We beseech you on behalf of Christ,
KoToAAOyNTE T® Oe®. be reconciled to God. (2 Cor. 5:20)
( Katodloynte = Aorist Imperative Passive of Kkatollooow - I reconcile)
10. Ti év ) 00w Serhoyilecbs ; What were you discussing on the way ?
(Mark 9:33)
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65.3 The Future may use either the Middle endings, with a -G- between the stem and the personal
endings, or the Future Passive endings, which have a -O10- between the stem and the personal endings

The -0- of the Middle endings combines with mutes, gutturals, and labials as we learned for the Future
Active and First Aorist Active tenses

Person Future Middle endings

1 STEM-c-oLot

2 STEM-G-)

3 STEM-c-£ton

1 STEM-G-opeba
2 STEM-c-gc60¢g
3 STEM-G-ovtol

Practice - until you can read and translate easily

1.

10. Kot 01 veaviokot DH®V OpacEL; OyovTal

EmG TOTE AveEopHOl VUMV ;

gpn avt® 6 Inocovg, Aunv Agym oot
OTL v TOLTN TN VUKTL
TPV GAEKTOPO. POVNOOL TPIG
amopvnon Ue.
TOTE GMOKPIONCETAL QVTOIG AEY®V,
Apny, aunv Aeyo Op, .. .

AmeELELGOVTAL OVTOL €15 KOANGLY Oi®VIOV.

(n KOAOQOIC - punishment)

ootic &' av apvnontan pe éumpocbev TV

avBpomwv, dpvnoouol Kaym ovTovV
guUmpocbev TOL TATPOS LOVL.

el dpvnoopeda, KAKEWVOG APVNOETOL TLLOG.

KOl GOV O€ OVTNG TNV Yuynv
dlelevoeTal poueota.
( 7 poupaia. - sword )
™V yeveav avTov Tig dnynoetol ;

Kol €KTOPELGOVTOL Ol TO Ayodo TOUGOVTEG

€lg avaotacwy {onc.

Toig dyyelolg avTOL EVTEAEITOL TEPL GOV

Kol €L YEPWV OPOLCLV OE.

Kot ol mpePutepol LUWV
EVLTVIOLG EvumviacOncovTat.
(1 Opaoig - avision

Future Passive endings
STEM-6nc-opot
STEM-Ono-n
STEM-Onoc-gtan

STEM-0nc-opeba
STEM-0nc-£00¢
STEM-6nc-ovtat

How long shall I put up with you ?
(Matt. 17:17)

Jesus said to him, "Truly, I say to you, that in
that in this night,
before the rooster crows three times
you will deny me." (Matt. 26:34)
Then he will answer them, saying,
"Truly, truly, I say to you . . . these (guys)
will go away into eternal punishment."
(Matt. 25:45-46)
Whoever denies me before men,
I too will deny
before my Father. (Matt. 10:33)
If we (will) deny (him), he also will deny us.
(2 Tim. 2:12)
A sword will go through
your own soul also. (Luke 2:35)

Who shall tell (declare) his generation ?
(Acts 8:33)
Those who did (having done) good things
will come out into the resurrection
of eternal life.  (John 5:29)
He will give orders to his angels about you,
and they will pick you up in (their) hands.
(Matt. 4:6)
Your young men shall see visions
and you old men
shall dream dreams. (Acts 2:17)

70 EVOTVIOV - dream, a revelation in sleep )
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65.4 For the Aorist, Deponent Verbs usually use the Passive endings - these are called Passive
Deponents. Passive Deponents generally describe some sort of mental action.
If the Aorist uses Middle endings, the Verb is called a Middle Deponent.

First Aorist Indicative

Middle forms

Passive forms

Second Aorist Indicative

Middle forms

Passive forms

&-STEM-caunv &-STEM-Onv &-STEM-opmv &-STEM-nv
¢&-STEM-6® &-STEM-0nc¢ &-STEM-0v &-STEM-1G
¢-STEM-0aT0 ¢-STEM-0n &-STEM-€10 &-STEM-1
&-STEM-capebo &-STEM-Onpev &-STEM-opeba &-STEM-nLev
¢-STEM-cacbe &-STEM-Onte &-STEM-£60¢ &-STEM-nte
¢-STEM-GavTO &-STEM-Onoav &-STEM-0VTO &-STEM-noav

First Aorist Subjunctive (no augment)

Middle forms

Passive forms

Second Aorist Subjunctive (no augment)

Middle forms

Passive forms

STEM-cmpLot STEM-0® STEM-mpon STEM-®
STEM-om STEM-6nc¢ STEM-N) STEM-NG
STEM-omtat STEM-0n STEM-mtaL STEM-1|
STEM-copeda STEM-0wpev STEM-muebo STEM-®ueV
STEM-oncbe STEM-Onte STEM-nc0¢ STEM-n1€
STEM-G®VTOL STEM-0mcv STEM-®VTol STEM-®GvV

NOTE on GmOKPWOOL - both Passive and Middle forms of the Aorist occur in the GNT. The Passive
forms are far more frequent. The Middle forms are used when the writer wishes to stress the solemnity of the
occasion. (See Zerwick, Biblical Greek, § 229 )

Practice - until you can read and translate easily

1.

0 0¢ é01OMO. KO OVK GEKPVATO OVOEV.

And he was silent did not answer anything.
(Mark 14:61)

2. amexpln avtog 0 Toavvng Aeyov, John answered them, saying,
‘Eyo PBortilo év ddatl. "I am baptizing in water.” (John 1:26)
3. &ym Og amexkpOnyv, Tig &l, KUPLE ; I answered, "Who are you, Lord ?" (Acts 22:8)
4. dnexplOncav ovv oi Tovdawor kot gimav Then the Jews answered and said to him,
avt®, Ti onuewov dekvoels ; "What sign do you show ?" (John 2:18)
5. 0 dg (Iletpog) Mpvnoato Eumpocbev mavtwv But Peter denied before (them) all, saying
Aeyov, Ovk oida Ti Aeyelc. "I don't know what you are saying."
(Matt. 26:70)
6. 0100 OV KOTOIKES, OMOV O Bpovog TOoL I know where you dwell, where Satan's throne
2oTova, Kot KPOTeE T0 (’)VOLL(X Hov (is), and you hold (to) my name,
KOl OUK MPVNG® TNV TICTV LOV. and you did not deny my faith. (Rev. 2:13)
7. Kol €4V yop GoTaconoBe TOLG ASGEAPOVG If you greet your brothers only,
VU®V HOVOV, Ti TEPICCOV TOLELTE ; what more (than others) do you do ?
( mepiooog, -1, -ovV - more, excessive, over and above) (Matt. 5:47)
8. 0g &av ovv PovAnbn @uog eivar Tov So whoever wishes to be a friend of the
KOGLOL, &xBpog Tov Beov KobioTOTAL world, makes himself an enemy of God.
( kabiotatar = Middle or Passive of koBiotnui - I appoint, make myself ) (James 4:4)
9. kot €yevero O0te €relecev O Inoovg Tovg (And it came to pass that) when Jesus finished

Aoyovg TovTovg, €€emAnccovto ol OyAot
€Ml TN OdayN OVTOV.

10. ko wpooeABwv O mepalov einev adT,

Ei vioc &l tov Ogov, eime iva oi Abot
oVTOl GPTOL YEVMVTOL.

these words (sayings) the crowds were

astonished at his teaching. (Matt. 7:28)

Having approached, the tempter said to him,
"If you are the Son of God, speak so that
these stones may become loaves."(Matt. 4:3)
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65.5 The Perfect

Most Deponent verbs use a First Perfect stem, with the endings

-pot -cor -ton -peba -obe -vron

Person Singular Plural
1 PSTEM-pLoil PSTEM-pefa
2 PSTEM-cait PSTEM-c0¢g
3 PSTEM-Tout PSTEM-vTout

Note - YWVOHOL, €PYOMAL, and their compounds, have Second Perfect stems
with the Active endings -0. -0G -&V -OLEV -0OTE -EV

Practice - until you can read and translate easily

1.

ol yoap padntor avtov dmeAnivdeicav
€lg v moAw.

For his disciples had gone away

into the city. (John 4:8)

2. éotol yop tote OAwWig peyoin There will be a great tribulation
ol 00 yeyovev G APYNSG KOGLOL such as has not happened from (since)
£€0GC TOL VLV 0Vd' the beginning of the world until now
o0 uUn yevnrol. nor will be. (Matt. 24:21)
3. dxovcavteg 0 ol &v ‘Tepocoivpolg After the apostles in Jerusalem heard
GTOGTOAOL OTL OEJEKTAL 1| ZOUAPELDL that Samaria had received
TOV A0YoV 10V 0g0v, AmECTENAY TPOG the word of God, they sent
avtovg Iletpov kot Toavvny. Peter and John to them. (Acts 8:14)
4. woi Muelg tebeapebo Kol papTLPOVUEV We have seen and we testify
0Tl O ToTNpP GMECTOAKEV TOV VIOV that the Father has sent the Son,
oWTNPO TOL KOGUOV. the savior of the world. (I John 4:14)
5. kot idov Keyaplotar 6ot O 0eog Behold, God has granted you (the lives of)
TOVTOG TOVG TAEOVTOG LETO. GOV. all those sailing with you. (Acts 27:24)
( mew - Isail)
6. €imev 10 Tvevpa to Gylov, Apoploate oOm The Holy Spirit said, "(Come now) Set apart
pot tov BapvoPav kot tov ZowAov for me Barnabas and Saul for the work
€lg 10 €pyov O TPOCKEKANUOL OOTOVG. for which I have called them. (Acts 13:2)
(0n "come now" is an invitatory particle which can often be ignored in translation. See chapter 70 )
7. @Alo aTvoL ﬁv Hot KePON, TOLTO TyNLoL But whatever things were gain for me,
dw tov Xpiotov Cnuiav. (those) I have counted loss through Christ.
( T0 KEPOOS -0VG - gain (Phil. 3:7)
nynuar = Perfect Middle of 1yeouar - 1lead, consider 1 (nuia) - loss )
8. Kol HeTa TOuTo Agyel avtolg, Aalopog After this he said (says) to them, Lazarus

9.

0 (IA0G MU®V KEKOWVTOL, CAAQ
nopevopal iva EEVTVIC® OVTOV.

(évomviow = Aorist Subjunctive of e omvi{w - I wake someone out of sleep)

€ym 0g 00 KEYPNUOL OVOEVL TOLTMV.

10.01 yop poBntor adtov ameAnivdeicov

elg v molwv
iva. TpOQOg AyOpOoWOGLV.

65.6 The Imperatives

our friend has fallen asleep (died), but
I am going so that I may wake him.
(John 11:11)
But I have made use of none of these (things).
(I Cor. 9:15)
For his disciples had gone off
to the town (so that they might buy)

to buy food. (John 4:8)

Present First Aorist Second Aorist
Middle/Passive Middle forms Passive forms Middle forms Passive forms
2 STEM-0v STEM-cat STEM-6ntt STEM-0v STEM-n61
3 STEM-g60m STEM-G0G0m STEM-01t® STEM-£60® STEM-NT®
2 STEM-gcbe STEM-cac0e STEM-Onte STEM-£60¢ STEM-nte

3 STEM-gobwoav  STEM-cacOwcav STEM-Ontwoav STEM-ecBwoav  STEM-NTOCAV
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Practice - until you can read and translate easily

ayovilov TOV KOAOV AymVvo TNG TIGTEWC.
[Mopoakaiw de Vpog, adeApol, dveyecbe
TOV AOYOVL TNG TOPOKANGEWDG.
Ei 1ig Oekel omom pov €Abet,
aropyncacm £ovtov Kol Gpat® TOV

OTOVPOV OVTOL Kot GKOAOLOET® HOL.

VTOGTPEPE €I TOV 0iKOV GOV

Kot dmyov Oca cot émomoev O Beoc.

10 Bantiopo 10 Toavvov &€ ovpavov fv
N €€ avBponwv ; dmoxpiOnte pot.

elogpyopevol dg €ig v oikiay
domoacacHe avTnv.

&yo O0g Aeyw Vv, Ayomote

T0VG &Y0poVE VUMV KOl TPOGELYECHE
VIEP TOV OWKOVIWV VHOGC.

yevnOnto to BeAnua cov.

O0tav 0 vnoteunte, Un yweobe mg
ol vmokpltol oKVOpwTOL.

10. ko gimev O dyyehog avtn, Mn ¢@ofov,

65.7 The Infinitives use the Middle or Passive endings

Mopuop, €0peg yap yopv
nopo T® Oe.

Present Infinitive (Middle/Passive)
First Aorist (Middle form)

First Aorist (Passive form)

Second Aorist (Middle form)
Second Aorist (Passive form)

Practice - until you can read and translate easily

1.

Kol o0dElg €dvvato dmokpiOnval
adT® Aoyov.
0 A0YyoG VU®V TOVTOTE €V YOPITL, . . .
eldeval TG Ol VUOG
EVl €KaoT® dmokpvecHal.

( €ldevou = Perfect/Present Infinitive of 010a - I know, see chapter 68 )

Bete oV €v TG KOPONG VUMV
Un TPOUEAETAV ATOAOYNOMVOL.

( mpoueletav = Infinitive of mpoueAetaw - Iplan, rehearse beforehand )

Fight the good fight of faith. (1 Tim. 6:12)
I urge you, brothers, to bear with
the word of exhortation. (Heb. 13:22)
If anyone wishes to come after me let him
deny himself and (let him) pick up his cross
and (let him) follow me. (Matt. 16:24)
Return to your home and recount what great
things God did for you. (Luke 8:39)
The baptism of John - was it from heaven
or from man? Answer me ! (Mark 11:30)
Entering (when you enter) the house
salute it. (Matt. 10:12)
But I say to you, "Love
your enemies and pray for those
persecuting you." (Matt. 5:44)
Let your will come to pass. (Matt. 6:11)
Whenever you fast, do not be like the
gloomy hypocrites. (Matt. 6:16)
And the angel said to her, "Do not be afraid,
Mary, for you have found favor
with God." (Luke 1:30)

STEM-gcfau
STEM-cac0at
STEM-0nvoi
STEM-gcBon
STEM-mvou

And no-one was able to answer
(Matt. 22:46)
(Let) your word (what you say) (be) always

a word to him.

in grace (gracious) so that you may know
how you ought to answer every one.
(Col. 4:6)
Lay (it) to your hearts, then, not to plan
beforehand (how) to defend yourself.
(Luke 21:14)

( drwoloynBnvar = Aorist Passive Infinitive of dmoAoyew - I defend myself)

0 0 AleEavdpoc . . . noekev
amoioyelchal t@ OMuw.

Alexander wished to make a defense to
(before) the people's assembly. (Acts 19:33)

( dmoloyeiobar = Present Middle Infinitive of Gmoloyew - I defend myself
0 onuog = "people's assembly” for discussing a town's business )

€l QMOTOVUEV, EKEWVOG TIOTOG MEVEL
apvnoocHor yop £0vtov 0O dLVATOL.

( amiotew - I am unfaithful, break my word, beak faith )

kot Np&avto domalecOor avtov, Xaipe,
Bactiev tv Tovdaiwv.

If we are unfaithful, he remains faithful,
for he cannot deny himself.
(2 Tim. 2:13)
And they bean to salute him (saying) "Hail !
King of the Jews." (Mark 15:18)
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7. PovAopar odv mpocevyesbor Tovg AvOpag I wish, then, (for) the men to pray

€V TOVTL TOT® EMOIPOVTAG OGIOVG YEPOGC in every place, lifting up holy hands
YOPIG OPYNG Kol OOAOYIGHOV. without anger or dispute. (1 Tim. 2:8)
8. Toov, &ym dmooteAl® Vpog ®G mpoPata €v Behold, I am sending you out like sheep
LEC® AVK®V, YVEGHE OVV (QPOVIHOL MG in the midst of wolves, so be shrewd like
ol OQEIG Kol GKEPOIOL MG O TEPIGTEPOL. the snakes, and innocent as doves.
(0 Avkoc - wolf GKepPaALOG, -0V - innocent) (Matt. 10:16)
9. Kol AmMOAVGOG TOLG OYAOVLS AvePn Having sent the crowds away, he went up
€lg 0 O0pog Kot dv mpocevEacha. onto the mountain to pray alone. (Matt. 14:23)
10. Kot TOPNYYEIREV MUV KNPLEAL T@ A0 And he commanded us to preach to the people
Kot dopaptopacHor 0Tt 00TOC €0TIV and to testify that he is the judge (having
0 ®popevog Vo tov Beov KpPLTNG. been) designated by God. (Acts 10:42)

( dpiouevog = Perfect Participle Passive of 0pl{® - Idesignate, determine )

65.8 The Participles

The endings for the Present Middle/Passive Participles are -OLLEVOG -OLLEVY] -OLLEVOV

The endings for Aorist Middle Participles built on a First Aorist stem are -GOLEVOG -COUEVT] -COUEVOV
The endings for Aorist Passive Participles built on a First Aorist stem are -0€1¢ -0gica  -Oev

The endings for Aorist Middle Participles built on a Second Aorist stem are -OULEVOG -OLLEVI] -OLLEVOV
The endings for Aorist Passive Participles built on a Second Aorist stem are -€1G -€100. -EV

Practice - until you can read and translate easily

1. Ko xKomwuev €pyalopevol We labor, working
ToUG 10101G YEPOIV. with our own hands. (1 Cor. 4:12)
2. ...QAveyopuevol GAANA®V . . . bearing with one another and dealing
Kot yoplopevol £00ToLg graciously with each other if anyone
€0V TIG TPOG TVOL €XN HOPONV. has any complaint with anyone.
( 1 popen = cause for blame, complaint ) (Col. 3:13)
3. 0 dg ApVNOOUEVOG HE EVOTIOV TMV The one having (who) denied me before men
avBponwv anapvnOnoetol Evomiov will be denied before
TV dyyedmv tov Oeov. the angels of God.  (Luke 12:9)
4. ol pev ovv amodeLopevol So those who received (having received)
Tov A0yov avtov EPanticincav. his word were baptized. (Acts 2:41)
5. mapayevopevol dg gic Tepovcainu When they arrived (having arrived) in
nopedeydncav Jerusalem they were welcomed
amo TG EkKANnolog. by the church. (Acts 15:4)
( Qo is used in the text, instead of OO - prepositions were becoming more flexible in K01v])
6. €VEUEVEV OF ... KOl GMEOEXETO TOVTOG He stayed . . . and welcomed all
TOVG EIGTOPEVOUEVOVG TTPOG OVTOV. those coming to him. (Acts 28:30)
7. kol dmokpdelg 0 ‘Incovg eimev avtolg, Jesus answered (having answered) and said to
[MopevBevteg anayyslhate Toavvn them, "Go and (having gone) tell John
0 akovete kot PAemerte. what (the things that) you see and hear."
(Matt. 11:4)
8. Ko amokpdevieg T Incov Agyovouv, They answered and (having answered) say
Ovk OiS(XLLSV. to Jesus, "We don't know." (Mark 11:33)
( oidouev = we know - "Present/Perfect”" of 0ioa. - Iknow - see chapter 68 )
9. KOLl...TPOCEVEALEVOL And having (after we) prayed, we said
amnonacopuedo dAANAOVG Kot AvePnuev we said farewell to one another and went
€lg T0 mAoloVv. up into the ship. (Acts 21:5-6)

( amoomalouor - 1say farewell to )
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10. OY10G O YEVOUEVNG TPOCNVEYKAV OOTW
dopoviopevovg moALOLG.

(Having become) When it was evening, they
brought many demoniacs to him. (Matt. 8:16)

65.9 Sentences for reading and translation

1. 'Operov averyeobe pov pIKPOV TU GPPOGUVNG. (2 Cor.11:1)
(Opelov = "ifonly", "would that", with the Imperfect, OQEAOV refers to present time
averyeale = Imperfect of Gveyouou - 1 bear with N appoovvy - foolishness)
2. Aeyer avt O lTletpoc, Kav den pe ovv oot dmoBovely, o0 pn o€ AmOPVCOLOL
(Matt. 26:35)
amekpOn avtw Zov Iletpog, Kvpie, mpog tiva dneievooueba ; (John 6:68)
4. &v ékewvo 1o kop® amokpldelg 0 Inovg einev, Efopoioyovuatl cot, matep,
KUPLE TOVL OVPOVOL KOl TNG YNGS. (Matt. 11:25)
5. Duelg de oV Aylov Kol dtKoov Mpvnoache

het

Kol NoacHe avopa ovea yopioOnvar vuw. (Acts 3:14)
6. Ko €00vg mog O OyAog idovteg avtov €EeBaupndnoav
KOl TPOCTPEXOVTEG NOTAlOVTO OVTOV. (Mark 9:15)

(i0ovteg = Aorist Participle of Opow - I see éxOoufeopar - I am utterly amazed )
7. ko kateABov elg Kaoapetov, dvapag Kot AoTAGoUeVOS TV EKKANGLOV
KatePn €ig Avrtioxewav. (Acts 18:22)
( 1 Kouoapeio. - Caesarea n Avtioyeia - Antioch )
8. Poviopevov dg avtov deAbBewv gig ™V Ayorav, TPOTPEYOAUEVOL Ol ASEAPOL
gypayav to1g podntog amnodeEochor avtov. (Acts 18:27)
( § Ayaia - Achaia, the region of Greece near Athens mpotpemoual - Iencourage )
9. damopovpevog 0 €y TNV mEPL TOLTOV (NTNowv €leyov &l Povioito mopevecshat
elg Tepocoivpa kdker Kpveshal mept TOLTOV. (Acts 25:20)
( dmopovuevog = Middle Participle of Gmopew - 1am at a loss, can't see the way through
1 Cntnoig - dispute, question Povioito = Optative of foviouar -1 wish )
10. mpocevyecbe de iva Un yevntol YEWWOVOG. (Mark 13:18)

65.10 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud : Philippians 4:4-7

Xopete €V KLUPUD TOVTOTE -
TOAWY €Pp®, YOUPETE.
T0 EMEIKEG VUV YVOOONT®
oG AvOpomoLs.
0 KLPOG £YYVG.
uUNdeV UEPYLVOTE,
GAL' €V mOVTL TN TPOGELYN

Kol TN OENOCEL UETO. EVYOPIOTLOG

To aitnuato VUV Yvopiiecbm
TPoc Tov Beov.
Kot 1 €ipewvn Tov Beov
N VTEPEYOVGO TOAVTO, VOLV
(QPOLPNCEL TOG KOPIWG VU®V

Kol To vonpota vpov &v Xpote Incov.

Rejoice in the Lord at all times;
Again I will say, "Rejoice!"
Let your gentleness be known
to all men.
The Lord (is) near.
Worry about nothing
but in everything with prayer
and supplication with thanksgiving
make your requests known
to God.
And the peace of God
which surpasses every mind
will keep your hearts
and your minds in Christ Jesus.

65.11 There is no New Testament Passage for reading and translation.
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65.12 Vocabulary - Deponent verbs to review and learn
Most of these should have been learned already in previous vocabularies
A complete list of Deponent verbs which occur in the GNT is given in Appendix C 2

ayovilopor I struggle

avadeyopor I welcome

avepyopon I come/go up

aveyopon I endure

amopveopot I disown, renounce
amepyopoL I go, go away, leave
amodeyopot I welcome, receive, accept
amokpwvopor I answer, reply, respond
amoAoyeopot I speak on my own defense
apveopan I deny, disown, refuse
aomolopot I hug, greet, welcome

BovAopat I wish, plan

yevouat I taste, experience, eat
yivopo I become
dorpovifopat I am demon possessed
deopan I beg, beseech, implore
dgyopon I receive

dwrytvopor I pass (of time)
dwdeyopor I discuss, debate
dwhoylopan 1 discuss, argue, consider
dwapaptuopopot I declare solemnly, warn
depyopon
duyeopon I recount, tell
gloepyopan I enter, come/go in
elomopevopat I enter, come/go in
gkdeyopan
gkheyopan I choose, select
gkmAnocopot I am amazed

gkmopevopat I go/come out, set out
guPpiuaopon I speak harshly to, criticize
&vteAlo pou I command, order, give orders
évunvialopat I dream, have a vision
g€epyopan I come/go out of, get out
gmaryyeAopon I promise, profess, claim
Emooyvvopol I am ashamed

gmdeyopon I receive, pay attention to
gmAappavopor I take, take hold of, seize
gmokentopan I visit, care for

gpyalopon I work

gpyopan I come/go

ghyopon I pray, wish

I go/come through, cross over

I wait for, expect

nyeopon I lead
000 pou I look at, see, notice
100 pon I heal, cure, restore

katepyalopot I accomplish, do, prepare
Katepyopotr I come/go down, land (by boat)
KTOO L0 I obtain, gain
Kowyaouon I boast, take pride in
KOAAOO pou I unite with, stick to, join with
KOYICO pat I reckon, count, suppose
poyopon I quarrel, fight
ppvnoxkopon I remember, keep in mind
Loty aoLLoL I commit adultery
mopaywvopol I appear, come, arrive
mopadEYopat I accept, receive, welcome
moparteopot I ask for, excuse
mopomopevopon I pass by, go through
Topepyouon I pass, pass by, pass away
Topevouot I travel, come , go
mpogpyopat I go ahead, go before
mpomopevopat I go before, in front of
npocdeyopot I wait for, expect, accept
TPOcEPYOLLOL I come towards, agree with
TPOCEVYOLLOL I pray
npooKaAeopon I call to myself, invite
npocAapPoavopot I welcome, take aside
novOavopor 1 enquire
poopot I rescue, deliver
oefopat I worship
omAayyvilopan I feel compassion, have pity
oTpaTeEVONOL I serve as a soldier, wage war
ovumopevoplon I walk with, gather around
variant spelling GUVTOPEVLOLOL
ovvepyopor I gather, assemble, go with
f)nOSSXO potr  Ireceive as a guest
vmokpwvopal I pretend

QewopaL I refrain from, spare
@ofeopat I fear, am afraid, respect
yoplopon I grant, deal graciously with
XPOoLLon I use, make use of
yevdopan I lie, am false
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